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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afde- 

ling wetgeving, 

op 31 oktober 

eerste kamer I 

1988 door de 

staatssecretaris voor Leefmi- 

lieu en Sociale Emancipatie 

verzocht haar van advies te 

dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "tot wij­ 

ziging van de in de artike­ 

len 81, 82, 83, en 84 van de 

organieke wet van 8 juli 1976 

betreffende de openbare centra 

voor maatschappelij kwelzij n 

vermelde bedragen", heeft op 

15 december 1988 het volgend 

advies gegeven : 

L. 18.789/1. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première cham­ 

bre, saisi par le Secrétaire 

d'Etat à l'Environnement et à 
l'Emancipation sociale, le 

31 octobre 1988, d'une demande 

d'avis sur un proj et d'arrêté 

royal "modifiant les montants 

visés aux articles 81, 82, 83 
et 84 de la loi du 8 juillet 

1976 organique des centres 

publics d'aide sociale", a 

donné le 15 décembre 1988 

l'avis suivant: 
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Het ontwerp heeft betrekking op de uitoefening 

van het bijzonder administratief toezicht op de handelingen 

van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn omtrent 

de huur of verhuring van goederen, de ontwerpen voor werken 

van opbouw, wederopbouw, verbouwing, sloping of onderhoud 

van gebouwen en het toekennen van overheidsopdrachten. 

Meer in het bijzonder worden de bedragen, die in de arti­ 

kelen 81, 82, 83 en 84 van de organieke wet van 8 juli 1976 

betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn 

vermeld zijn en de vorm van het toezicht bepalen, aangepast 

aan de evolutie der prij zen, zoals in het verslag aan de 

Koning is uiteengezet. 

Zolang het ontwerp zich beperkt tot de aanpassing 

van de bedoelde bedragen, vindt het een voldoende rechts­ 

grond in artikel 85 van de wet dat de Koning toestaat een 

dergelijke aanpassing door te voeren "telkens als de om­ 

standigheden zulks verantwoorden". 

Met de artikelen 3 en 4 van het ontwerp wordt 

evenwel in de artikelen 83 en 84 van de organieke wet van 

8 juli 1976, door de invoering van een stelsel van een dub­ 

bel bedrag, een gedifferentieerde toezichtsregeling georga­ 

niseerd in functie van het aantal inwoners van de gebieds­ 

omschrijving van het O.C.M.W. en van het aantal door het 

centrum beheerde bedden. 

Volgens het verslag aan de Koning is het de be­ 

doeling aldus een soepeler beheer van de openbare centra 

voor maatschappelijk welzijn te bewerkstelligen. 

. .. / ... 
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De voorgestelde regeling houdt evenwel in dat in 

zover de Koning voor de uitoefening van het bedoelde toe­ 

zicht een onderscheid tussen de openbare centra voor maat­ 

schappelijk welzijn creëert, een wijziging wordt aange­ 

bracht in het stelsel van toezicht zoals het door de wetge­ 

ver is georganiseerd. Een zodanige wijziging kan in arti­ 

kel 85 van de organieke wet van 8 juli 1976 geen rechts­ 

grond vinden. 

+ 

+ + 

Volgens artikel 6 treedt het beslui t in werking 

de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekend­ 

gemaakt. 

In acht genomen de inhoud van het ontwerp is het 

geraden niet af te wijken van de gangbare termijn van in­ 

werkingtreding. 

In artikel 7 leze men " ieder wat hem be- 

treft". 
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Le projet concerne l'exercice de la tutelle admi­ 

nistrative sp~ciale i l'~gard des actes des centres publics 

d'aide sociale portant sur la location de biens, les pro­ 

jets de travaux de construction, de reconstruction, de 

transformation, de dêmo l ä tion ou d'entretien d'immeubles 

et l'attribution de march~s publics. Plus particuliè­ 

rement, les montants mentionn~s aux articles 81, 82, 83 et 

84 de la loi organique des centres publics d'aide sociale 

du 8 juillet 1976, montants qui d~terminent la forme de la 

tutelle, sont adapt~s i l'~volution des prix, ainsi qu'il 

est expos~ dans le rapport au Roi. 

Tant que le projet se limite i l'adaptation des 

montants susv i sês , il trouve un fondement l~gal suffisant 

dans l'article 85 de la loi, qui autorise le Roi i proc~der 

i une telle adaptation "chaque fois que les circonstances 

le j ustif ient" . 

En introduisant un système i double montant, les 

articles 3 et 4 du proj et organisent toutefois, dans les 

articles 83 et 84 de la loi organique du 8 juillet 1976, 
un r~gime de tutelle dd f f è r eric Lè variant selon le nombre 

d'habitants du ressort du C.P.A.S et le nombre de lits 

g~r~s par le centre. 

Selon le rapport au Roi, l'intention est d' as­ 

surer ainsi une gestion plus souple des centres publics 

d'aide sociale. 

Dans la mesure où le Roi cr~e une distinction en­ 

tre les centres publics d'aide sociale pour l'exercice de 

la tutelle vis~e, le r~gime propos~ implique toutefois une 

modification du système de tutelle, tel qu'il a ~t~ orga­ 

nis~ par le l~gislateur. Une telle modification ne peut 

... / ... 
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trouver de fondement légal dans l'article 85 de la loi 

organique du 8 juillet 1976. 

+ 

+ + 

Selon l'article 6, l'arrêté entre en vigueur le 

jour de sa publication au Moniteur belge. 

Eu égard au contenu du projet, il est recommandé 

de ne pas déroger au délai habituel d'entrée en vigueur. 

de lire 

A l'article 7 du texte néerlandais, il y a lieu 

" ••• ieder wat hem betreft". 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heer H. COREMANS, 
Monsieur 

de Heer J. VERMEIRE, 
Monsieur 
Mevrouw S. VANDERHAEGEN, 
Madame 

de Heren S. FREDERICQ, 
Messieurs 

F. DE KEMPENEER, 

Mevrouw 
Madame 

A. BECKERS, . . 
De overeenstemming tussen de 

Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
Mevr. S. VANDERHAEGEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. VAN DAMME, auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

A. BECKERS. 

L. 18.789/1. 

La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 

conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier . 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de Mme S. VANDERHAEGEN. 

Le rapport a été présenté par 
M. M. VAN DAMME, auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

H. COREMANS. 


